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K 760 Cut-n-Break

Návod k pouÏití
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití 
a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm uvedené.



VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 

stroje:

V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe obsluze 
nebo dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo 
smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte 
se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

V¯STRAHA!  Pfii fiezání vzniká prach, kter˘ 
mÛÏe pfii vdechnutí zpÛsobit zranûní. PouÏijte 
schválenou d˘chací masku. Vyvarujte se 
vdechování benzínov˘ch v˘parÛ a v˘fukov˘ch 
plynÛ. VÏdy zajistûte dobré vûtrání.

V¯STRAHA!  Zpûtné rázy mohou b˘t náhlé, 
rychlé a silné a mohou zpÛsobit Ïivotu 
nebezpeãná zranûní. Pfieãtûte si pokyny v 
návodu pfied pouÏitím stroje a dodrÏujte je.

V¯STRAHA!  Jiskry od fiezného kotouãe mohou 
zpÛsobit poÏár v hofilav˘ch materiálech, jako: 
benzín, dfievo, suchá tráva a jiné.

VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou.

VÏdy fiezejte správn˘m smûrem. Pfieãtûte si 
pokyny v ãásti „Provoz“.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m pfiedpisÛm 
CE.

Emise hluku do okolí dle direktivy Evropského 
spoleãenství. Emise stroje je udána v kapitole 
Technické údaje a na nálepce.

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají 

zvlá‰tních certifikaãních poÏadavkÛ pro 

urãité obchodní trhy.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

POZOR!

UPOZORNùNÍ!

!
V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 

nebezpeãí váÏného úrazu nebo úmrtí obsluhy 

nebo v pfiípadû nebezpeãí vzniku ‰kod v 

okolním prostoru pfii nedodrÏení pokynÛ 

uveden˘ch v této pfiíruãce.

!
POZOR! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 

nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v pfiípadû 

nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 

nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 

pfiíruãce.

UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 
po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním budete 
pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû nûkterého z na‰ich 
v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k profesionální pomoci ohlednû 
oprav a servisu. Pokud jste zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich 
autorizovan˘ch prodejcÛ, zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í 
autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, 
údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho 
hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte 
i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Více neÏ 300 let inovací

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, kdy 
‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu mu‰ket. V 
té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch dovedností, které 
stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch produktÛ z oblasti 
loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, domácích spotfiebiãÛ, 
‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch nástrojÛ 
pro stavebnictví a kamenické práce.

Odpovûdnost uÏivatele

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 
obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí prostudovat 
tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. Musí znát 
následující informace:

• Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

• Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

• ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

V˘hradní právo v˘robce

Ve‰keré informace a údaje v tomto návodu na obsluhu byly platné 
v okamÏiku jeho pfiedání do tisku.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Funkce

V˘robky spoleãnosti Husqvarna se vyznaãují hodnotami, jako je 
vysok˘ v˘kon, spolehlivost, inovativní technologie, pokroãilá 
technická fie‰ení a ohled na Ïivotní prostfiedí.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány níÏe.

Active Air Filtration™

Odstfiedivé tfiístupÀové vzduchové ãi‰tûní pro prodlouÏenou 
Ïivotnost a del‰í servisní intervaly.

SmartCarb™

Vestavûná automatická kompenzace filtru vedoucí k udrÏení 
vysokého v˘konu a ke sníÏení spotfieby paliva.

Dura Starter™

Prachotûsn˘ startér s utûsnûnou vratnou pruÏinou a loÏiskem 
fiemenice, díky ãemuÏ startér nevyÏaduje prakticky Ïádnou údrÏbu 
a je je‰tû spolehlivûj‰í.

EasyStart

Motor a startér jsou zkonstruovány tak, aby bylo zaji‰tûno rychlé a 
snadné startování zafiízení. SniÏuje taÏn˘ odpor lanka startéru aÏ o 
40 %. (SniÏuje míru komprese pfii startování.)

DEX

Sada fiezání za mokra s nízkou spotfiebou vody pro efektivní 
potlaãování pra‰nosti.

Speciálnû navrÏené, patentované, 
diamantové kotouãe

Stroj se dodává s osazen˘mi, speciálnû navrÏen˘mi, 
patentovan˘mi, diamantov˘mi kotouãi.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
Souãásti pfiístroje

1 Pfiední rukojeÈ 15 ¤ezné kotouãe
2 Vodní kohoutek

3 V˘straÏn˘ ‰títek

4 Kryt vzduchového filtru

5 RegláÏ sytiãe

6 ZaráÏka plynu startu

7 Pojistka páãky plynu

8 Páãka plynu

9 Stop spínaã (vypínaã zapalování)

10 Kryt válce

11 Startér

12 Startovací madlo

13 Tlumiã v˘fuku

14 Ochrann˘ kryt

16 Chrániãe fiezn˘ch kotouãÛ

17 ¤ezací rameno

18 Typov˘ ‰títek

19 Pfiipojení vody

20 Palivová nádrÏ

21 Provûtrání

22 Dekompresní ventil

23 Napínaã fiemene

24 Vypínaã

25 Momentov˘ klíã

26 LoÏiskov˘ nástroj

27 Ploch˘ klíã

28 Návod k pouÏití
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby byla 
zaji‰tûna jeho správná funkce.

Pojistka páãky plynu

ZaráÏka regláÏe plynu je konstruována tak, aby zamezila 
nedobrovolné aktivaci regláÏe plynu. Stlaãíte-li zaráÏku (A) uvolní 
se regláÏ plynu (B).

ZaráÏka zÛstane stlaãena tak dlouho jak je stlaãena regláÏ plynu. 
Po pu‰tûní rukojeti jde jak ‰krtící klapka tak i zaráÏka plynu do své 
v˘chozí polohy. Toto se dûje pomocí dvou na sobû nezávisl˘ch 
systémÛ zpûtn˘ch pruÏin. To znamená, Ïe se ‰krtící klapka 
automaticky zarazí v poloze  volnobûhu.

Kontrola pojistky páãky plynu

• Zkontrolujte, zda pfii uvolnûní pojistky páãky plynu zapadne 
páãka plynu do polohy, pfii které je motor ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách.

• Stisknûte pojistku páãky plynu a zkontrolujte, zda se po 
uvolnûní vrátí do své v˘chozí polohy.

• Zkontrolujte, zda se páãka plynu a její pojistka volnû pohybují 
a zda jejich vratné pruÏiny fungují správnû.

• Uveìte motorovou rozbru‰ovací pilu do chodu a zcela otevfiete 
‰krticí klapku. Uvolnûte ovládání ‰krticí klapky a zkontrolujte, 
zda se fiezací kotouã zastaví a zÛstane v klidu. Pokud se fiezací 
kotouã otáãí, kdyÏ je nastavena poloha otáãek chodu 
naprázdno, je tfieba zkontrolovat na karburátoru nastavení 
volnobûÏn˘ch otáãek.

Stop spínaã (vypínaã zapalování)

Pomocí vypínaãe zapalování se vypíná motor.

Kontrola vypínaãe

• Nastartujte motor a zkontrolujte, zda se motor zastaví pfii 
pfiesunutí vypínaãe zapalování do vypnuté polohy.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ 

má po‰kozené bezpeãnostní vybavení! V 

pfiípadû, Ïe by stroj nevyhovûl pfii jakékoli z 

tûchto kontrol, je nutno vyhledat 

autorizované servisní stfiedisko a nechat 

závadu odstranit.

Motor by mûl b˘t vypnut˘ a vypínaã by se 

mûl nacházet v poloze STOP.
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
Chrániãe fiezn˘ch kotouãÛ

Tyto kryty jsou upevnûny nad a pod kotouãi a zabraÀují odlétávání 
fiezaného materiálu nebo ãástí kotouãÛ smûrem k uÏivateli.

Zkontrolujte ochranné kryty kotouãÛ

• Zkontrolujte, zda kryt kotouãe není po‰kozen˘ nebo praskl˘. 
Praskl˘ nebo po‰kozen˘ kryt kotouãe se nesmí pouÏívat.

• Pfiesvûdãte se také, zda jsou fiezné kotouãe správnû umístûny 
a zda nevykazují známky po‰kození. Po‰kozené fiezné kotouãe 
mohou zpÛsobit zranûní obsluhy. Pfieãtûte si pokyny v ãásti 
„MontáÏ a nastavení“.

Antivibraãní systém

• Stroj je vybaven antivibraãním systémem, kter˘ je 
konstruován tak, aby minimalizoval vibrace a usnadÀoval práci 
se strojem.

• Antivibraãní systém stroje sniÏuje pfienos chvûní mezi 
jednotkou motoru/fiezn˘m mechanismem a rukojetí stroje. 
Tûlo motoru vãetnû fiezacího vybavení je izolováno od rukojetí 
pomocí prvkÛ, tlumících vibrace.

Kontrola systému tlumení vibrací

• Pravidelnû kontrolujte, zda se na blocích antivibraãního 
systému neobjevují trhliny ãi deformace. VymûÀte je, pokud 
jsou po‰kozené.

• Zkontrolujte, zda je tlumicí prvek pevnû uchycen mezi 
jednotkou motoru a rukojetí.

Tlumiã v˘fuku

Tlumiã v˘fuku je urãen k omezení úrovnû hluku na minimum a k 
usmûrnûní v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele.

Kontrola tlumiãe v˘fuku

Pravidelnû kontrolujte, zda je tlumiã kompletní a zda je správnû 
upevnûn.

!
V¯STRAHA!  Pfied spu‰tûním pily vÏdy 

zkontrolujte fiádné upevnûní ochrann˘ch 

krytÛ fiezn˘ch kotouãÛ.

!
V¯STRAHA!  Nadmûrné vystavení vibracím 
mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí krevního 
obûhu vést k poruchám obûhového nebo 
nervového systému. V pfiípadû, Ïe byste 
pocítili pfiíznaky obtíÏí zpÛsoben˘ch 
nadmûrn˘m vystavením vibracím, spojte se 
se sv˘m lékafiem. Mezi tyto pfiíznaky patfií 
ztrnulost konãetin, ztráta citu, mravenãení, 
píchání, bolest, zeslábnutí, zmûna barvy nebo 
vzhledu pokoÏky. Tyto pfiíznaky se obvykle 
objevují v prstech, na rukou nebo v zápûstí. 
Tyto pfiíznaky se mohou zhor‰it pfii nízk˘ch 
teplotách.

!
V¯STRAHA!  Motor by mûl b˘t vypnut˘ a 

vypínaã by se mûl nacházet v poloze STOP.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte zafiízení, 

které má po‰kozen˘ nebo demontovan˘ 

tlumiã v˘fuku. Vadn˘ tlumiã mÛÏe znaãnû 

zv˘‰it hladinu hluku a nebezpeãí poÏáru. 

VÏdy mûjte protipoÏární vybavení blízko po 

ruce. 

Tlumiã v˘fuku je bûhem provozu i po 

zastavení velmi hork˘. To platí i pfii 

volnobûhu. Dejte pozor na nebezpeãí poÏáru, 

zvlá‰tû pfii manipulaci v blízkosti hofilav˘ch 

látek nebo plynÛ.
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KOTOUâE
V‰eobecnû

• Stroj se smí pouÏívat v˘hradnû se speciálnû navrÏen˘mi, 
diamantov˘mi kotouãi Husqvarna, urãen˘mi pro model Cut-
n-Break. Kotouãe mají integrované fiemenice a jsou schváleny 
pro fiezání volnou rukou.

• Diamantové kotouãe se skládají z ocelové kostry opatfiené 
segmenty s prÛmyslov˘mi diamanty.

• PouÏívejte vÏdy jen ostr˘ diamantov˘ kotouã.

• Zkontrolujte, nejsou-li fiezné kotouãe popraskány nebo jinak 
po‰kozeny. V pfiípadû potfieby vymûÀte kotouãe.

Diamantové kotouãe pro rÛzné 

materiály

• Diamantové fiezací kotouãe jsou vhodné pro kamenné, 
Ïelezobetonové a dal‰í kompozitní materiály. PoÏádejte svého 
prodejce o pomoc pfii v˘bûru správného v˘robku.

• Diamantové kotouãe jsou v provedení o nûkolika stupních 
tvrdosti. "Mûkk˘" diamantov˘ kotouã má pomûrnû krátkou 
Ïivotnost a velkou schopnost fiezání. PouÏívá se v tvrd˘ch 
materiálech, jako je Ïula a tvrd˘ beton. "Tvrd˘" diamantov˘ 
kotouã má del‰í Ïivotnost, men‰í schopnost fiezání a je 
pouÏiteln˘ v mûkk˘ch materiálech, jako je cihla a asfalt.

Chlazení vodou

VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou. Ochlazováním fiezného 
kotouãe se prodluÏuje jeho Ïivotnost a nedochází k hromadûní 
prachu.

Ostfiení diamantov˘ch kotouãÛ

Diamantové kotouãe mohou b˘t tupé, pouÏíváte-li nesprávn˘ 
podávací tlak nebo pfii fiezání nûkter˘ch materiálÛ jako silnû 
vyztuÏen˘ beton. Práce s tup˘m diamantov˘m kotouãem zpÛsobí 
pfiehfiátí, coÏ vede k odpadnutí diamantov˘ch segmentÛ.

Ostfiení provádûjte pomocí mûkkého materiálu, jako je napfi. 
pískovec nebo cihla.

Pfieprava a pfiechovávání

• U nov˘ch kotouãÛ zkontrolujte, zda nedo‰lo k jejich po‰kození 
pfii pfiepravû nebo skladování.

!
V¯STRAHA!  ¤ezné kotouãe se mohou zlomit 

a zpÛsobit váÏné zranûní uÏivatele.

Nikdy nepouÏívejte jiné neÏ originální fiezné 

kotouãe dodané se strojem.

!
V¯STRAHA!  V pfiípadû fiezání plastÛ 

diamantov˘m ostfiím mÛÏe v dÛsledku tavení 

pfiehfiátého materiálu dojít ke zpûtnému vrhu 

a zanesení ostfií kotouãe.

!
V¯STRAHA!  ¤ezné kotouãe nikdy 

nepouÏívejte pro fiezání jiného materiálu, neÏ 

ke kterému jsou urãeny.

!
V¯STRAHA!  Diamantové fiezné kotouãe 

urãené pro fiezání za mokra je nutno neustále 

chladit vodou, aby se pfiede‰lo jejich zahfiátí, 

které by mohlo zdeformovat diamantov˘ 

kotouã a zpÛsobit tak po‰kození stroje a 

zranûní osob.
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MANIPULACE S PALIVEM
V‰eobecnû

Palivo

Benzín

• PouÏívejte vÏdy kvalitní olovnat˘ ãi bezolovnat˘ benzín.

• NejniÏ‰í doporuãené oktanové ãíslo je 90 (RON). Pokud 
pouÏijete do motoru benzín s oktanov˘m ãíslem men‰ím neÏ 
90, mÛÏe dojít k tzv. klepání motoru. V˘sledkem je vysoká 
teplota motoru, která mÛÏe b˘t pfiíãinou jeho váÏného 
po‰kození.

• Pfii dlouhodobé práci v reÏimu vysok˘ch otáãek se doporuãuje 
pouÏívat benzín s vy‰‰ím oktanov˘m ãíslem.

Ekologické palivo

HUSQVARNA doporuãuje pouÏití ekologického benzínu (t.zv. 
akrylátové palivo), buì Aspen dvoutaktov˘ benzín nebo ekologick˘ 
benzín urãen˘ pro ãtyfitaktové motory, smí‰en˘ s olejem jak 
uvedeno níÏe. Pov‰imnûte si, Ïe je nûkdy po v˘mûnû typu paliva 
tfieba sefiídit karburátor (viz návod v kapitole Karburátor).

Olej pro dvoudobé motory

• Abyste dosáhli co nejlep‰ích v˘sledkÛ a v˘konu, pouÏívejte olej 
pro dvoudobé motory HUSQVARNA, kter˘ je vyrábûn speciálnû 
pro na‰e vzduchem chlazené dvoudobé motory.

• Nikdy nepouÏívejte olej pro dvoudobé motory chlazené vodou, 
nûkdy také naz˘van˘ olej pro lodní motory (tzv. TCW).

• Nikdy nepouÏívejte olej urãen˘ pro ãtyfidobé motory.

Míchání smûsi

• VÏdy míchejte benzín a olej v ãisté nádobû urãené na pohonné 
hmoty.

• Míchání zaãnûte vÏdy nalitím poloviny dávky benzínu. Potom 
pfiidejte celou dávku oleje. Smûs paliva dobfie promíchejte 
(protfiepejte). Pfiidejte zb˘vající polovinu dávky benzínu.

• Smûs paliva pfied nalitím do palivové nádrÏe zafiízení dÛkladnû 
promíchejte (protfiepejte).

• Nemíchejte vût‰í dávku paliva neÏ na jeden mûsíc dopfiedu.

Pomûr smûsi

• 1:50 (2%) s olejem pro dvoudobé motory HUSQVARNA nebo 
podobn˘m.

• 1:33 (3%) s ostatními oleji urãen˘mi pro dvoudobé motory 
chlazené vzduchem, klasifikovan˘mi pro JASO FB/ISO EGB.

Plnûní paliva

Stroj nikdy nestartujte:

• JestliÏe vám na stroj vyteklo palivo nebo motorov˘ olej: Je 
tfieba v‰echno rozlité palivo setfiít a zbytek nechat vypafiit.

• JestliÏe jste potfiísnili palivem sebe nebo odûv, pfievléknûte se. 
Omyjte ty ãásti tûla, které byly v kontaktu s palivem. PouÏijte 
m˘dlo a vodu.

• JestliÏe ze stroje uniká palivo. Pravidelnû kontrolujte tûsnost 
uzávûru palivové nádrÏe a pfiívodÛ paliva.

Pfieprava a pfiechovávání

• Stroj i palivo je tfieba pfiechovávat a pfiepravovat tak, aby se 
eventuální ucházející palivo a benzínové v˘pary nedostaly do 
kontaktu s jiskrami nebo otevfien˘m ohnûm, napfiíklad od 
elektrick˘ch strojÛ, elektrick˘ch motorÛ, elektrick˘ch spínaãÛ/
vypínaãÛ, tepeln˘ch kotlÛ apod.

• Palivo je vÏdy tfieba pfiechovávat a pfiepravovat v nádobách, 
urãen˘ch a schválen˘ch v˘hradnû k tomuto úãelu.

Dlouhodobé uskladnûní

• Pfied uloÏením stroje na del‰í dobu je nutno vyprázdnit nádrÏku 
na palivo. Zjistûte na va‰í nejbliÏ‰í benzínové ãerpací stanici, 
kam lze odevzdat zbylé palivo. 

!
V¯STRAHA!  Spou‰tûní motoru v uzavfieném 
nebo ‰patnû vûtraném prostoru mÛÏe 
zpÛsobit smrt udu‰ením nebo otravou oxidem 
uhelnat˘m.

Palivo a v˘pary paliva jsou velmi hofilavé a 
jsou zdraví ‰kodlivé pfii jejich vdechnutí a 
kontaktu s pokoÏkou. Buìte proto opatrní pfii 
zacházení s palivem a dbejte na to, aby byla 
v místû zacházení s palivem dobrá ventilace. 
Pfii práci v jámách nebo v˘kopech hlub‰ích 
neÏ jeden metr zajistûte pomocí ventilátorÛ 
fiádnou cirkulaci vzduchu.

V˘fukové plyny z motoru jsou horké a mohou 
obsahovat jiskry, které by mohly zaÏehnout 
poÏár. Nikdy nestartujte zafiízení uvnitfi 
budovy nebo v blízkosti hofilav˘ch materiálÛ!

V blízkosti paliva nekufite ani neumisÈujte 
Ïádné horké pfiedmûty.

UPOZORNùNÍ! Stroj je vybaven dvoudob˘m motorem a pfii jeho 
provozu se musí vÏdy pouÏít smûs benzínu a oleje pro dvoudobé 
motory. Aby se zaruãilo správné sloÏení smûsi, je velmi dÛleÏité 
pfiesnû odmûfiovat mnoÏství pfiidávaného oleje. KdyÏ mícháte 
malá mnoÏství paliva, i malé nepfiesnosti mohou v˘raznû ovlivnit 
pomûr smûsi.

Benzín, litrÛ Olej pro dvoudobé motory, litrÛ

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
V¯STRAHA!  Pfied doplnûním paliva motor 
vypnûte a nechte jej po nûkolik minut 
zchladnout. Motor by mûl b˘t vypnut˘ a 
vypínaã by se mûl nacházet v poloze STOP.

Pfied doplÀováním paliva otvírejte uzávûr 
nádrÏe pomalu, aby se mohl zvolna uvolnit 
pfietlak.

Oãistûte prostor okolo palivové zátky.

Po doplnûní paliva peãlivû uzavfiete uzávûr 
palivové nádrÏe. Nedbalost mÛÏe vést ke 
vzniku poÏáru.

Pfied zahájením startování se s motorov˘m 
foukaãem pfiemístûte alespoÀ 3 m od místa, 
kde jste doplÀovali palivo.
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OBSLUHA
Ochranné prostfiedky

V‰eobecnû

• Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li moÏnost pfiivolat 
pomoc v pfiípadû nehody.

Osobní ochranné pomÛcky

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou vylouãit 
nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe dojde k 
nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru správného 
vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• Dechová rou‰ka

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou pohyblivost.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

Ostatní ochranné prostfiedky

• Hasicí pfiístroj a lopata

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první pomoci.

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost.

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

• Mûjte na pamûti, Ïe obsluha je odpovûdná za nehody a rizika 
vzniklá jin˘m osobám nebo na jejich majetku. 

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi se 
mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ rozum. V 
pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte bezpeãnû, 
ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. ObraÈte se na va‰eho 
prodejce, servis nebo na zku‰eného pracovníka se strojem. 
Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na kterou se cítíte nedostateãnû 
kvalifikováni! 

Chlazení vodou

VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou. Ochlazováním fiezného 
kotouãe se prodluÏuje jeho Ïivotnost a nedochází k hromadûní 
prachu.

!
V¯STRAHA!  Pfii pouÏití v˘robkÛ jako jsou 

fiezaãky, rozbru‰ovaãky, vrtaãky, které 

brousí nebo formují materiál, mÛÏe vznikat 

prach a v˘pary, které mohou obsahovat 

‰kodlivé chemikálie. Zkontrolujte strukturu 

materiálu, se kter˘m budete pracovat, a 

pouÏijte vhodnou d˘chací masku.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku 

mÛÏe vést k trvalému po‰kození sluchu. Proto 

vÏdy pouÏívejte schválenou ochranu sluchu. 

Je nutné dát vÏdy pozor na v˘straÏné signály 

nebo volání, pouÏíváte-li ochranu sluchu. 

Sejmûte vÏdy ochranu sluchu ihned po 

zastavení motoru.

!
POZOR! Pfii práci s tímto zafiízením mÛÏe 

docházet k jiskfiení a vzniká riziko poÏáru. 

VÏdy mûjte pfii ruce protipoÏární vybavení.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 

neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 

nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe obsluze 

nebo dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo 

smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny s 

pouÏíváním stroje, nedovolte jeho pouÏití ani 

opravy.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, kdo si 

pfiedem nepfieãetl a neporozumûl obsahu 

návodu k pouÏití.

Nikdy stroj nepouÏívejte, kdyÏ jste unaveni, 

po poÏití alkoholu nebo kdyÏ uÏíváte léky, 

které mohou ovlivnit vá‰ zrak, odhad nebo 

koordinaci pohybÛ.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 

pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 

zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt uÏivatele ãi 

jin˘ch osob. Konstrukce zafiízení nesmí b˘t za 

Ïádn˘ch okolností upravována bez svolení 

v˘robce.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste zmûnili 

trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 

nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 

bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v 

pofiádku. Pravidelnû provádûjte kontroly a 

údrÏbu podle servisních pokynÛ popsan˘ch v 

této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 

mohou provádût pouze vy‰kolení a 

kvalifikovaní odborníci. Viz pokyny v ãásti 

ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 

provozu elektromagnetické pole. Toto pole 

mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat funkci 

aktivních ãi pasivních implantovan˘ch 

lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro sníÏení rizika 

váÏného ãi smrtelného poranûní 

doporuãujeme osobám s implantovan˘mi 

lékafisk˘mi pfiístroji poradit se pfied pouÏitím 

stroje s lékafiem a s v˘robcem 

implantovaného lékafiského pfiístroje.
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OBSLUHA
Ve vodní hadici se nachází ‰krticí ventil, kter˘ reguluje prÛtok vody.

VAROVÁNÍ! Je dÛleÏité nepouÏívat pfiíli‰ velk˘ prÛtok vody bez 
regulace, jelikoÏ by pak fiemen mohl prokluzovat.

Bezpeãnost pracovního prostoru

• Prohlédnûte své okolí a ujistûte se, Ïe se v nûm nenachází nic, 
co by mohlo ovlivnit va‰i kontrolu nad zafiízením.

• Zajistûte, aby nemohlo dojít ke kontaktu osob nebo nûjak˘ch 
pfiedmûtÛ s fiezacím zafiízením nebo k zasaÏení ãástmi 
kotouãe v pfiípadû jeho rozlomení.

• NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako napfi. 
v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném mrazu 
apod. Práce za ‰patného poãasí je namahavá a mÛÏe vést k 
nebezpeãn˘m okolnostem, napfi. ke kluzkému podloÏí.

• Nikdy nezaãínejte pracovat se strojem dokud není pracovní 
plocha prázdná a vy nestojíte pevnû. Ujistûte se o tom, Ïe 
nemÛÏe pfii práci dojít ke spadnutí materiálu a tím ke ‰kodám 
a úrazu. Buìte velmi opatrní pfii práci ve svahu.

• K vytvofiení bezpeãného pracovního prostfiedí se ujistûte, Ïe je 
pracovní plocha fiádnû osvûtlena.

• Zkontrolujte, zda není v pracovním prostoru nebo v materiálu 
urãeném k fiezání vedeno nûjaké potrubí nebo elektrické 
kabely.

Pfii nízkém tlaku vody, napfiíklad pfii pouÏití nádrÏe s vodou, lze 
‰krticí ventil demontovat, aby byl umoÏnûn správn˘ prÛtok vody. 

Hlavní principy ãinnosti

• Stroj se smí pouÏívat v˘hradnû se speciálnû navrÏen˘mi, 
diamantov˘mi kotouãi Husqvarna, urãen˘mi pro model Cut-
n-Break. Kotouãe mají integrované fiemenice a jsou schváleny 
pro fiezání volnou rukou. Zafiízení nesmí b˘t pouÏíváno s 
jak˘mkoliv jin˘m typem kotouãe nebo pro jak˘koliv jin˘ typ 
fiezání.

• Pokud motor bûÏí, dodrÏujte bezpeãnou vzdálenost od 
fiezn˘ch kotouãÛ.

• Se strojem nikdy nepohybujte, je-li fiezné zafiízení v pohybu.

• Nikdy k fiezání nepouÏívejte zónu zpûtného rázu kotouãe. Viz 
pokyny v ãásti Zpûtn˘ ráz.

• Nikdy nefieÏte nad úrovní ramen. Nikdy nefiezejte ze Ïebfiíku. 
Pfii práci ve v˘‰kách pouÏijte plo‰inu nebo le‰ení.

• Podepfiete opracovávan˘ kus tak, aby se dalo pfiedpokládat, co 
se mÛÏe stát a tak, aby fiez zÛstal bûhem práce otevfien˘

• DrÏte stroj vÏdy pevnû obûma rukama. DrÏte jej tak, aby se 
palce i prsty sevfiely kolem drÏadel.

• StÛjte v pohodlné vzdálenosti od zpracovávaného kusu.

• Pfied spu‰tûním stroje zkontrolujte, zda se fiezné kotouãe 
niãeho nedot˘kají.

• ¤ezacím kotouãem fieÏte jemnû s vysokou rychlostí otáãení 
(pln˘ v˘kon). UdrÏujte maximální otáãky aÏ do dokonãení 
fiezání. Nechte stroj pracovat, aniÏ byste na fiezací kotouã 
pÛsobili silou nebo tlaãili.

• KdyÏ fieÏete v místû existujícího fiezu, fiezejte stejn˘m 
smûrem. ¤ez musí b˘t dostateãnû ‰irok˘ a fiezací kotouãe 
nesmí b˘t v fiezu stoãeny pod nûjak˘m úhlem. To by mohlo 
vyvolat zpûtn˘ ráz.

• VÏdy fiezejte shora dolÛ (A). OdsuÀte pilu a pomocí háku 
odstraÀte materiál uvíznut˘ v fiezu (B).

• Pokraãujte ve stejném fiezu, av‰ak v fiezaném kuse (C) dále, a 
poté opakujte úkon s hákem.

!
V¯STRAHA!  Bezpeãnostní vzdálenost od 

rozbru‰ovacího stroje je 15 metrÛ. Jste 

zodpovûdni za to, Ïe se v pracovním okruhu 

nezdrÏují zvífiata a diváci. Nezaãnûte fiezat 

pokud není pracovní okruh voln˘ a pokud vy 

nestojíte pevnû.

!
V¯STRAHA!  Pfii fiezání vertikálním smûrem 

vÏdy fiezejte shora dolÛ. Nikdy nefiezejte 

zdola nahoru. Mohlo by to zpÛsobit zpûtn˘ 

ráz a v˘sledkem by mohlo b˘t poranûní 

obsluhy.

!
V¯STRAHA!  Nenaklánûjte pilu ke stranû, tím 

mÛÏe dojít ke vzpfiíãení kotouãe nebo k jeho 

rozlomení s následkem zranûní osob.
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OBSLUHA
• Tímto zpÛsobem pokraãujte do úplného profiezání materiálu 
(D, E).

• Kryty fiezn˘ch kotouãÛ jsou urãeny pro snadné pfiizpÛsobení 
hloubce fiezu v opracovávaném kusu.

Zpûtn˘ ráz

Zpûtn˘ ráz je prudk˘ pohyb pily dozadu, ke kterému mÛÏe dojít, 
kdyÏ se fiezné kotouãe zaseknou (skfiípnou, zablokují, zkroutí) v 
takzvané zónû zpûtného rázu. Vût‰ina zpûtn˘ch rázÛ je mal˘ch a 
obsluha je pocítí jako malé "‰kubnutí" v pfiední rukojeti. Nicménû 
zpûtn˘ ráz mÛÏe b˘t velmi siln˘. Pokud nedáváte pozor nebo 
nedrÏíte pilu pevnû, mÛÏe b˘t vrÏena aÏ na vás.

Pfiíãina zpûtného rázu

Ke zpûtnému rázu mÛÏe dojít, kdyÏ fieÏete v zónû zpûtného rázu 
fiezacího kotouãe, napfi. pfii fiezání smûrem nahoru nebo smûrem k 
sobû.

Obecná pravidla

• Nikdy nefiezejte smûrem nahoru nebo smûrem k sobû, abyste 
se bûhem fiezání nedostali do aktivní zóny zpûtného rázu.

• DrÏte stroj vÏdy pevnû obûma rukama. DrÏte jej tak, aby se 
palce i prsty sevfiely kolem drÏadel.

• DrÏte dobfie rovnováhu a stÛjte pevnû.

• Pfii fiezání vertikálním smûrem vÏdy fiezejte shora dolÛ.

• ¤ezání provádûjte vÏdy pfii zcela otevfiené ‰krticí klapce.

• NefieÏte v horním kvadrantu (zóna zpûtného rázu) fiezacího 
kotouãe.

• ¤ezací kotouãe se nesmí v fiezu zkroutit nebo tlaãit do strany. 
To by mohlo vyvolat zpûtn˘ ráz.

• Buìte opatrní pfii vsunutí kotouãe do stávajícího fiezu. ¤ez 
musí b˘t dostateãnû ‰irok˘ a fiezací kotouãe nesmí b˘t v fiezu 
stoãeny pod nûjak˘m úhlem. To by mohlo vyvolat zpûtn˘ ráz.

• StÛjte v pohodlné vzdálenosti od zpracovávaného kusu.

• Nikdy nefieÏte nad úrovní ramen.

• Nikdy nefiezejte ze Ïebfiíku. Pfii práci ve v˘‰kách pouÏijte 
plo‰inu nebo le‰ení.

• Sledujte pozornû pohyb zpracovávaného kusu nebo jakékoli 
jiné situace, které mohou zpÛsobit uzavfiení fiezu a sevfiení 
kotouãe.

ZasuÀte

V pfiípadû náhlého zastavení spodní ãásti kotouãe nebo v pfiípadû 
sevfiení fiezu dochází k tzv. 'vtaÏení'. (Aby se tomuto jevu 
zabránilo, prostudujte oddíl ”Základní pravidla” a ”Sevfiení/
otáãení” níÏe).

Uskfiípnutí/rotace

Sevfie-li se fiez, dojde k uskfiípnutí. Stroj se mÛÏe náhle velmi 
siln˘m pohybem strhnout dolÛ.

!
V¯ STRAHA! Zpûtn˘ ráz mÛÏe b˘t velmi 

neãekan˘ a prudk˘ a mÛÏe hodit pilu aÏ na 

vás. MÛÏe zpÛsobit váÏná, dokonce i smrtelná 

zranûní. Je nutné, abyste pochopili, co 

zpÛsobuje zpûtné rázy a jak jim zabránit 

správnou fiezací technikou.
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Jak se vyhnout uskfiípnutí

Podepfiete zpracovávan˘ kus tak, aby fiez zÛstal otevfien˘ jak 
bûhem fiezání tak i po jeho dokonãení.

Kontrola otáãek motoru

Ke kontrole otáãek motoru pfii provozu pily pfii pracovní teplotû, pfii 
plném otevfiení ‰krticí klapky a bez zátûÏe pouÏívejte pravidelnû 
otáãkomûr.

Pfieprava a pfiechovávání

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k po‰kození 
a nehodám.

• Informace o transportu a skladování paliva naleznete v ãásti 
Manipulace s palivem.

• Skladujte stroj a jeho vybavení v suchém prostfiedí, kde 
nemrzne.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí 
a nepovolan˘ch osob.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Opatfiení pfied startováním

• Provádûjte denní údrÏbu. Viz pokyny v ãásti ÚdrÏba.

Startování

• Dekompresní ventil: Stisknûte ventil pro sníÏení tlaku ve 
válci, tím se usnadní uvedení motorové rozbru‰ovací pily do 
chodu. Dekompresní ventil je tfieba pouÏít pfii kaÏdém uvádûní 
do chodu. KdyÏ se stroj uvede do chodu, ventil se automaticky 
vrátí do své pÛvodní polohy.

• Stop spínaã (vypínaã zapalování): Pfiesvûdãte se, zda je 
vypínaã (STOP) nastaven v levé poloze.

• Sytiã - studen˘ motor: Vytáhnûte zcela ovládaã sytiãe.

• Plyn na startovací pozici: Stlaãte zaráÏku regláÏe plynu, 
regláÏ plynu a potom zaráÏku startovacího plynu (A). PusÈte 
regláÏ plynu a tato je zablokována v poloze poloviãního plynu. 
ZaráÏka se povolí úpln˘m stlaãením regláÏe plynu.

• Provûtrání: Opakovanû stisknûte provûtrávací membránu 
(nejménû 6 krát), dokud se nezaplní palivem. Membrána 
nemusí b˘t úplnû plná.

Nastartujte motor

• Uchopte pfiední rukojeÈ levou rukou. Pravou nohu poloÏte na 
spodní ãást zadní rukojeti a pfiitom pfiitlaãte rozbru‰ovací pilu k 
zemi. Nikdy nemotejte startovací lanko kolem ruky.

• Uchopte pravou rukou startovací rukojet’ a zvolna vytáhnete 
startovací lanko aÏ pocítíte odpor (v této chvíli do‰lo k 
zaskoãení západek ve startovacím mechanizmu) a potom 
rychle a silnû za lanko zatahejte.

• Pfii studeném motoru: Po nastartování motoru se stroj 
zastaví, protoÏe je vytaÏen˘ ovladaã sytiãe.

Stisknûte ovladaã sytiãe a dekompresní ventil.

Táhnûte za startovací rukojeÈ, dokud motor nenastartuje.

• Pfii nastartování motoru dejte rychle pln˘ plyn a plyn startu se 
automaticky vypne.

!
V¯STRAHA!  NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 

prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 

pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale 

pochopili pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 

pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

Dbejte, aby se v pracovním prostoru 

nenacházely nepovolané osoby, mohlo by 

dojít k váÏnému úrazu.

!
V¯STRAHA!  Po spu‰tûní motoru se fiezné 

kotouãe otáãejí. Zajistûte jejich volné 

otáãení.

UPOZORNùNÍ! Nevytahujte celou délku lanka startéru, 
nepou‰tûjte startovací madlo a nenechávejte plnû vytaÏené 
lanko samovolnû navíjet. To by mohlo stroj po‰kodit.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Vypínání

• Motor vypnete pfiepnutím vypínaãe (STOP) do pravé polohy.

!
POZOR! ¤ezací kotouãe dobíhají aÏ minutu po 

zastavení motoru. (Voln˘ dobûh.) Dokud se 

fiezací kotouãe zcela nezastaví, musí se volnû 

otáãet.  Neopatrnost mÛÏe mít za následek 

váÏné zranûní osob nebo dokonce jejich smrt.
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ÚDRÎBA
V‰eobecnû

• Zajistûte pravidelné kontroly a provádûní základního sefiízení a oprav stroje u autorizovaného dodavatele spoleãnosti Husqvarna.

Schema technické údrÏby

V plánu údrÏby mÛÏete vidût, které souãásti va‰eho zafiízení vyÏadují údrÏbu a v jak˘ch intervalech by mûla probíhat. Tyto intervaly jsou 
vypoãítávány na základû kaÏdodenního vyuÏívání zafiízení a v závislosti na mífie pouÏívání se mohou li‰it.

*Viz pokyny v ãásti Bezpeãnostní v˘bava zafiízení.

**Pfieãtûte si pokyny v ãásti „Kotouãe“ a „ÚdrÏba“.

!
V¯STRAHA!  UÏivatel smí provádût pouze 

takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou 

popsány v tomto návodu k pouÏití. 

Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat provést 

autorizované servisní dílnû.

Motor by mûl b˘t vypnut˘ a vypínaã by se 

mûl nacházet v poloze STOP.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 

pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a riziko 

úrazÛ zvy‰ovat, jestliÏe se údrÏba stroje 

neprovádí správnû anebo se opravy 

neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í 

informace, obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní 

dílnu.

Denní údrÏba T˘denní údrÏba Mûsíãní údrÏba

âi‰tûní âi‰tûní âi‰tûní

âi‰tûní vnûj‰ích ãástí Zapalovací svíãka

Pfiívod chladicího vzduchu Palivová nádrÏ

Funkãní kontrola Funkãní kontrola Funkãní kontrola

V‰eobecná kontrola Antivibraãní systém* Palivov˘ systém

Pojistka páãky plynu* Tlumiã v˘fuku* Vzduchov˘ filtr

Stop spínaã (vypínaã zapalování)* Hnací fiemen Hnací kolo, spojka

Chrániãe fiezn˘ch kotouãÛ* Karburátor Vodní kohoutek

¤ezné kotouãe** Startér
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ÚDRÎBA
âi‰tûní

âi‰tûní vnûj‰ích ãástí

• Stroje dennû ãistûte opláchnutím ãistou vodou po ukonãení 
práce.

Pfiívod chladicího vzduchu

• V pfiípadû potfieby vyãistûte pfiívod chladicího vzduchu.

Zapalovací svíãka

• Pokud má stroj mal˘ v˘kon, má problémy pfii startování nebo 
nemá správn˘ chod pfii otáãkách chodu naprázdno: vÏdy pfied 
dal‰ími kroky nejprve zkontrolujte zapalovací svíãku. 

• Ujistûte se, Ïe koncovka zapalovacího kabelu a zapalovací 
kabel jsou neporu‰ené, aby se zabránilo nebezpeãí úrazu 
elektrick˘m proudem.

• Pokud je zapalovací svíãka zneãi‰tûná, vyãistûte ji a souãasnû 
zkontrolujte, zda vzdálenost mezi elektrodami ãiní 0,5 mm. V 
pfiípadû potfieby je vymûÀte.

Tyto faktory pfiispívají k tvorbû usazenin na elektrodách zapalovací 
svíãky, které mohou následnû vést k provozním problémÛm a 
obtíÏím pfii startování.

• Nesprávná palivová smûs (pfiíli‰ mnoho nebo ‰patn˘ olej).

• Zneãi‰tûn˘ vzduchov˘ filtr.

Funkãní kontrola

V‰eobecná kontrola

• Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené.

¤ezné kotouãe

V˘mûna kotouãÛ

¤ezné kotouãe mají integrované fiemenice a vymûÀují se v párech.

• Povolte matice li‰ty o jednu otáãku proti smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek.

•  Povolte napínaã fiemene o nûkolik otáãek proti smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek.

•  Tímto zpÛsobem se hnací fiemen umístí do v˘hodnûj‰í polohy 
s ohledem na montáÏ nov˘ch fiezn˘ch kotouãÛ. Hnací fiemen 

se tak snadno neupíná.

• Uvolnûte stfiedovou matici a demontujte staré fiezné kotouãe.

•  Zkontrolujte opotfiebení hnacího fiemene. Pfieãtûte si pokyny 
pod nadpisem „Hnací fiemen“.

UPOZORNùNÍ! Zneãi‰tûn˘ nebo ucpan˘ pfiívod vzduchu má za 
následek pfiehfiívání zafiízení, coÏ vede k po‰kození válce a pístu.

UPOZORNùNÍ! VÏdy pouÏívejte doporuãen˘ typ zapalovacích 
svíãek! PouÏití jiného typu zapalovacích svíãek by mohlo 
po‰kodit píst ãi válec.
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ÚDRÎBA
• ¤ezné kotouãe umísÈujte po stranách fiezného ramene. Dbejte, 
aby otvory pro oba vodicí ãepy v jednotkách hnacích fiemenÛ 
byly zarovnány tak, aby korespondovaly s otvory v podloÏce a 
matici. Nyní nasaìte ‰roub a podloÏku s vodícími ãepy.

• Utáhnûte hnací fiemen. Pfieãtûte si pokyny pod nadpisem 
„Hnací fiemen“.

Hnací fiemen

• Hnací fiemen je zakryt˘ a dobfie chránûn˘ pfied prachem a 
neãistotami.

Kontrola napûtí hnacího motoru

• Dotykem zkontrolujte sefiízení hnacího fiemene dle obrázku. 
Správnû sefiízen˘ hnací fiemen by mûl mít prÛhyb pfiibliÏnû 5 
mm.

Napínání hnacího fiemene.

• Napnutí nového fiemene se musí znovu nastavit po 
spotfiebování jedné nebo dvou náplní palivové nádrÏe.

• Povolte matice li‰ty o jednu otáãku proti smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek.

• Utáhnûte napínaã fiemene ve smûru chodu hodinov˘ch 
ruãiãek, a souãasnû prsty kontrolujte sefiízení/vypnutí hnacího 
fiemene.

• Správnû sefiízen˘ hnací fiemen by mûl mít prÛhyb pfiibliÏnû 5 
mm.

• Utáhnûte matice li‰ty.

V˘mûna hnacího fiemene

Uvolnûte vypnutí fiemene.

• Demontujte fiezné kotouãe.

• Sundejte kryt.

• Z pfiední ãásti fiezného ramene sejmûte hnací fiemen.

• Uvolnûte vodní hadici. VysuÀte li‰tu dozadu a vyjmûte hnací 
fiemen.

UPOZORNùNÍ! Pfii dotaÏené matici se fiezné kotouãe musí volnû 
otáãet. Cílem je zajistit, aby fiemen pfii staÏení fiezn˘ch 
kotouãÛ/hnacích fiemenÛ maticí nebyl upnut mezi integrované 
jednotky hnacích fiemenÛ na fiezn˘ch kotouãích. Ideální je 
stfiídav˘ postup, tj. mírnû dotáhnout, mírnû pootoãit a opakovat 
do fiádného zaji‰tûní fiezn˘ch kotouãÛ.

!
V¯STRAHA!  Nikdy neuvádûjte motor do 

chodu, jsou-li fiemenice a spojka 

demontovány za úãelem údrÏby. Neuvádûjte 

rozbru‰ovací pilu do chodu bez 

namontovaného fiezacího ramene nebo fiezací 

hlavy. V opaãném pfiípadû by se mohla 

uvolnit spojka a zpÛsobit zranûní osob.
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ÚDRÎBA
• Vyjmûte fiezné rameno vytaÏením pfiímo ven ze stroje.

• Povolte ‰rouby drÏící kryt fiemenu na fiezném ramenu.

• Vyjmûte star˘ hnací fiemen a nasaìte nov˘.

• Namontujte fiezné rameno s krytem kotouãe.

• Utáhnûte hnací fiemen.

Naposledy se upevÀují dorazy. Sepnûte plechy k sobû dle obrázku.

• Nasaìte kotouãe. Pfieãtûte si pokyny pod nadpisem 
„Kotouãe“.

Karburátor

Karburátor je opatfien pevn˘mi tryskami, aby byla ve stroji vÏdy 
správná smûs paliva a vzduchu. JestliÏe motor nemá sílu nebo 
akceleruje pomalu, proveìte následující:

• Zkontrolujte vzduchov˘ filtr a v pfiípadû potfieby jej vymûÀte. 
JestliÏe to nepomÛÏe, spojte se s autorizovanou servisní 
dílnou.

Sefiízení volnobûÏn˘ch otáãek

Nastartujte motor a zkontrolujte nastavení volnobûhu. Pokud je 
karburátor nastaven správn˘m zpÛsobem, fiezací kotouã by mûl 
b˘t pfii volnobûÏn˘ch otáãkách v klidu.

• Sefiiìte poãet otáãek volnobûhu pomocí ‰roubu T. Je-li 
potfieba sefiízení otáãejte nejprve ‰roubem volnobûhu po 
smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek aÏ se fiezací disk zaãne 
otáãet. Potom toãte ‰roubem proti smûru chodu hodinov˘ch 
ruãiãek aÏ se disk pfiestane otáãet.

• Doporuãen˘ poãet otáãek pfii volnobûhu je: 2700 ot/min

Startér

V˘mûna pfietrÏeného nebo opotfiebovaného lanka 

startéru

• Povolte ‰rouby, které upevÀují startér ke klikové skfiíni a 
vyjmûte startér.

UPOZORNùNÍ! Ujistûte se, Ïe otvory pro ‰rouby na li‰tû jsou 
vyrovnány s otvory na krytu fiemenu. Okraje horního krytu musí 
b˘t uvnitfi okrajÛ dolního krytu.

!
POZOR! Pokud nelze nastavit poãet otáãek 

volnobûhu tak, aby fiezné vybavení zÛstalo v 

klidu, je nutné se obrátit k prodejci/servisu. 

NepouÏívejte stroj, dokud není správnû 

sefiízen nebo opraven.

!
V¯STRAHA!  Vratná pruÏina je uloÏena v 

pouzdru startéru stoãená a napruÏená a v 

pfiípadû neopatrného zacházení se mÛÏe 

vymr‰tit a zpÛsobit zranûní.

Pfii v˘mûnû vratné pruÏiny nebo lanka 

startéru dbejte vÏdy zv˘‰ené opatrnosti. 

VÏdy pouÏívejte ochranné br˘le.
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ÚDRÎBA
• Vytáhnûte pfiibliÏnû 30 cm ‰ÀÛry a vyjmûte ji z v˘fiezu v 
okrajové ãásti cívky startéru. Je-li ‰ÀÛra nepo‰kozená: 
Uvolnûte napûtí pruÏiny tím, ze necháte cívku otáãet pomalu 
zpût.

• OdstraÀte zbytky staré startovací ‰ÀÛry a zkontrolujte, zda 
vratná pruÏina funguje. Navléknûte novou ‰ÀÛru startéru do 
otvoru v krytu startéru a v cívce se ‰ÀÛrou.

Spou‰tûcí ‰ÀÛru naviÀte na cívku podle obrázku. Pevnû ‰ÀÛru 
utáhnûte a ujistûte se, Ïe voln˘ konec je co moÏná nejkrat‰í. 
VloÏte a zajistûte ‰ÀÛru v rukojeti startéru.

Napínání vratné pruÏiny

• ·ÀÛru veìte v˘fiezem na okraji kotouãe a oviÀte ji 3× ve smûru 
hodinov˘ch ruãiãek kolem stfiedu cívky startéru.

• Nyní zatáhnûte za rukojeÈ startéru a napnûte tak pruÏinu. Cel˘ 
postup zopakujte je‰tû jednou, ale tentokrát se ãtyfimi 
otáãkami.

• Po napnutí pruÏiny zkontrolujte, zda je rukojeÈ startéru 
nataÏená do správné základní polohy.

• Po úplném vytaÏení ‰ÀÛry startéru zkontrolujte, zda pruÏina 
není vytaÏena do své koncové polohy. Spou‰tûcí cívku 
zpomalte palcem a zkontrolujte, zda lze cívkou pootoãit 
nejménû o dal‰í polovinu otáãky.

V˘mûna prasklé vratné pruÏiny startéru

• Povolte ‰roub umístûn˘ uprostfied cívky a vyjmûte cívku.

• Nezapomínejte, Ïe vratná pruÏina leÏí napjatá v prostoru 
startéru.

• Uvolnûte ‰rouby upevÀující pouzdro pruÏiny.

• Vyjmûte vratnou pruÏinu tím, Ïe spou‰tûã pfietoãíte a pomocí 
‰roubováku uvolníte háky. Háky pfiidrÏují vratnou pruÏinu ke 
startéru.

• NamaÏte vratnou pruÏinu fiídk˘m olejem. Namontujte 
fiemenice a napnûte vratnou pruÏinu.

MontáÏ startéru

• Pfied montáÏí startéru nejprve vytáhnûte lanko startéru a 
pfiiloÏte startér na pfiíslu‰né místo na klikové skfiíni. Potom 
pomalu uvolnûte lanko startéru tak, aby zaskoãily západky 
fiemenice.

• Utáhnûte ‰rouby.
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ÚDRÎBA
Palivov˘ systém

V‰eobecnû

• Zkontrolujte nepo‰kození víka palivové nádrÏe a jeho utûsnûní.

• Zkontrolujte palivovou hadici. V pfiípadû po‰kození jej 
vymûÀte.

Palivov˘ filtr

• Palivov˘ filtr je umístûn uvnitfi palivové nádrÏe.

• Palivová nádrÏ musí b˘t pfii plnûní chránûna proti zneãi‰tûní. 
SniÏuje se tím nebezpeãí provozních poruch zpÛsoben˘ch 
ucpáním palivového filtru umístûného uvnitfi palivové nádrÏe.

• Filtr nelze ãistit, ale musí se v pfiípadû ucpání vymûnit za 
nov˘.Filtr je tfieba vymûnit minimálnû jednou za rok.

Vzduchov˘ filtr

Vzduchov˘ filtr je tfieba kontrolovat pouze tehdy, kdyÏ klesne 
v˘kon motoru. 

• Povolte ‰rouby. OdstraÀte víãko vzduchového filtru.

•  Zkontrolujte vzduchov˘ filtr a v pfiípadû potfieby jej vymûÀte.

Olejov˘ filtr, v˘mûna

• Povolte ‰rouby. Sundejte kryt.

• VymûÀte vzduchov˘ filtr.

Hnací kolo, spojka

• Zkontrolujte opotfiebování stfiedu spojky, hnacího ozubeného 
kola a spojkové pruÏiny.

Vodní kohoutek

• Zkontrolujte ‰krticí ventil a v pfiípadû potfieby ho vyãistûte.

UPOZORNùNÍ! Vzduchov˘ filtr nesmí b˘t ãi‰tûn nebo 
profukován stlaãen˘m vzduchem. Dojde tak k jeho po‰kození.
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Technické údaje

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES.

Poznámka 2: Ekvivalentní hladina akustického tlaku, podle normy EN 1454, se poãítá jako ãasovû váÏená celková energie pro rÛzné hladiny 
akustického tlaku za rÛzn˘ch pracovních podmínek. Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku pro stroj mají typickou 
statistickou odchylku (standardní odchylku) 1 dB (A).

Poznámka 3: Ekvivalentní hladina vibrací, podle normy EN ISO 19432, se poãítá jako ãasovû váÏená celková energie pro hladiny vibrací za 
rÛzn˘ch pracovních podmínek. Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1 m/
s2.

¤ezné vybavení

Max. rychlost noÏe, ot./min

6200

Motor K 760 Cut-n-Break

Obsah válce, cm3 74

Vrtání válce, mm 51

Zdvih, mm 36

Otáãky chodu naprázdno, ot/min 2700

Doporuãené maximální rychlé otáãky bez zatíÏení, ot/min 9300 (+/- 150)

V˘kon, kW/ot/min 3,7/9000

Systém zapalování

V˘robce systému zapalování SEM

Typ zapalování CD

Zapalovací svíãka Champion RCJ 6Y

Vzdálenost elektrod, mm 0,5

Palivov˘ a mazací systém

V˘robce karburátoru Zama

Typ karburátoru C3

Objem palivové nádrÏe, litr 0,9

Hmotnost

Hmotnost, bez paliva, kg 10,9

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 112

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 113

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Ekvivalentní hladina akustického tlaku v úrovni u‰í obsluhy, dB(A) 97

Ekvivalentní hladiny vibrací, a hveq (viz poznámka 3)

Pfiední rukojeÈ, m/s2 3,0

Zadní rukojeÈ, m/s2 2,6

¤ezací kotouã Pfievodov˘ pomûr Max. obvodová rychlost, m/s Max. hloubka fiezu, mm

9” (230 mm) 50/79 80 400
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, ·védsko, tel. +46-31-949000, zaruãuje tímto, Ïe zkracovaãka Husqvarna K 760 Cut-n-Break 
s ãíslem série roku 2009 a dále (rok je zfietelnû udán na typovém ‰títku i s následujícím ãíslem série) odpovídá pfiedpisum DIREKTIVY RADY:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC

• ze dne 15. prosince 2004 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2004/108/EEC.

• ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES. Posouzení shody dle Pfiílohy V.

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Byly uplatnûny následující standardní normy: SS EN ISO 12100:2003, EN ISO 19432:2006, EN 1454:1997, CISPR12:2007

Göteborg, 29. prosince 2009

Henric Andersson 
Viceprezident, vedoucí divize Power Cutters and Construction Equipment

Husqvarna AB

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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